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1
Introduction

The languages of Mbam have a unique position in Bantu lingaidBastin and
Piron (1999: 155), for example, consider these languages amithebetween

“narrow” Bantu and “wide” Bantu, sometimes patterning witke thne and
sometimes with the other, while Grollemund (2012: 404) goearsasfto claim that
it is “...le centre de diffusion proto-bantu, a partir dugaetaient débuté les
migrations bantu...” As such, they are a rich motherloddifiguistic research to
better understand both the Bantu A and Southern Bantoid languadetheir

relationship to each other.

The Mbam languages have another point of interest ab ety have been
considered as standard 7-vowel languages {j,&», o, u/) with Advanced Tongue
Root (ATR) harmony. Several of the languages in this stNey (Stewart & van
Leynseele 1979, Mous 1986, 2003), Maande (Taylor 1990), Gunu (Robl®84,
Hyman 2001) and Yangben (Hyman 2003a), have been previously anaysed
having ATR harmony and 7-vowel vowel inventories. Vowel tamyi has been
described as “a requirement that vowels in some domairgatiypithe word, must
share the same value of some vowel feature, termed thedhar feature” (Casali
2008: 497), in the case of the Mbam languages, an impd&hamhonic feature” is
ATR.

Vowel harmony in African languages is a topic that haeiwed a lot of notice and
study, and the vowel harmony of not a few of the Mbam languhge also been
studied. Most of these previous studies, however, have beemngualges in
isolation. This study seeks to compare and analyse thenNteguages as a grotip;
by comparing their vowel inventories and their vowel-hamgn systems, and to
discuss how they fit into the wider picture of vowel harmonwyfrican languages
and what they may reveal about language typology.

Many African languages which have some sort of ATR hagmueve either 7-
vowel, 7/9-vowel or 9-vowel systems. The Mbam languages disdus this study
do not fully follow these models. While three of the anb languages do have 9-
vowel systems, the others do not. One has ten surfacelsvafvavhich nine are
contrastive. Another has nine surface vowels of which eightentrastive and four

2Vowel harmony is a term used in Bantu linguistiosréfer to a specific vowel assimilation process

which is limited to verbal derivational suffixeshi§ is discussed in detail below. The kind of vowel

harmony as is found in the Mbam languages is nebsumon in Bantu.

3 Five of the varieties in this study (Gunu, Elipyridia, Yangben and Baca) have in various previous
works been considered as dialects due to a rellativgh lexicostatistic similarity.
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others have 8-vowel systems. The tenth language hasseigate vowels of which
seven are contrastive.

1.1The Mbam languages in this study

The Mbam languages in this study are spoken in the District hef t
Mbam-et-Inoubou, in Cameroon’s Centre region. They aratéal between the more
straightforward Bantu A languages to the south and thesie&ds Bantu languages
to the north and west.

The languages in the District of the Mbam-et-Inoubou divide two distinct
groups: The Bafia group (Guthrie code A50) and the Nen-Yamigmesa (Guthrie
code A40-A60). While both groups of Mbam languages arate@l the main
distinction is that the latter group has robust vowel hagmehich the former does
not have. For this reason, the Bafia group A50 languageratrimcluded in this
study. Furthermore, the Badamoup A40 languages, generally found south of the
Mbam are also not included. These languages are genevakydered distinct from
the Nen-Yambassa A40-A60 group.

While the A40-A60 languages have different Guthrie codey,ftiren a genetic unit
both lexicostatistically and structurally. All but fool the Mbam languages found in
this group are discussed in this study, althoughrgdigeonly the reference dialect is
included. In some cases, where there are relevantrkmalectal differences, that
information has also been included. The four languages natdigatlin this study
areTwtomb (A46) of the village of Bonek) andyokonA45, both closely related to
Nen, Hijuk andBati (A65) located in the Ndom subdivision of the Sanaga-Maeiti
Division of the Littoral Region of Cameroon.

Nyokon was classified by Guthrie as A45 (Guthrie 1971: &%) by ALCAM as
[514] and in the on-line Ethnologue as (nvo). While previous aditiof the
Ethnologue placed Nyokon as a dialect of Nen, all of rdse=arch done in the
language from Guthrie and Tucker (1956: 29) to Mous (2003) sather that they
are distinct languages. The differences between Nen and Nyakémgortant. The
lexicostatistic similarity is very low, around 36% (Lovestd 2011: 4 and Mous &
Breedveld 1986) and Nyokon shows little evidence of ATR Vdwemony, unlike
Nen (Lovestrand 2011: 34). It is, however, a Mbam language andasfied in
the same group as the languages in this study.

Tuotomb (A46), ALCAM [513] is spoken in only one village, Bonédcated on the
highway between the Yambeta and Nen language groups. It hestianated 800
speakers. Phillips (1979) and Mous and Breedveld (1986:247Y-include
Swadesh-based wordlists and indicate that lexicostatigtitak closest to Nen, but
that it has -VC noun-class suffixes in addition to the CV- ndass prefixes,

4 Basaa is briefly discussed in Chapter 5.
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although the data from the Phillips (1979) and Mous andd®edé (1986) wordlists
indicate that there is variation in thestamb noun-class prefixes and suffixes. It is
not included due to a lack of opportunity to collect datatfor i

Hijuk ALCAM [560] is spoken only in Nike and Meke the southerntpsarters of
Batanga, a Yangben village, just north of Mbola villageere Mbure is spoken.
While ALCAM considers it more closely related to Bafihan the A40-A60
languages surrounding it, Boone (1992c: 2, 4) considers it to bsercl
lexicostatistically to Basaa with an 87% similariBue to this similarity to Basaa,
Hijuk was not included in this study.

Bati (A65), ALCAM [530] is located just south of the Mbathis considered to be
closely related to the other A60 languages, Baca, Mbunegbén, Mmala, Elip and
Gunu. While vowel harmony has been reported, little Stheg been done to verify
it. Bati, like Twtomb, was not included due to lack of time and inaccdggibThe
ten languages discussed in this study are located on Megbolv.

Map 1: The location of the Mbam languages in this study
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1.2The sociolinguistics of the Mbam

The District of the Mbam-et-Inoubou is linguisticallyryeeomplex. The multiplicity
of languages as well as their relatively small size elose proximity lends to a high
degree of multilingualism among the populations. Generallpakipg, there is a
very high level of bilingualism not only in French, but also in tleégnbouring
languages. Most people, men and women alike, can speakeastthderstand one
other Mbam language, and more commonly several. Due to the dngh of
multilingualism, most people can speak to someone fromghibeuring language
in their own language and understand the other's languagtiin.

The Mbam peoples recognise an ethnic interrelationship arahhigtithough they
are quick to identify their own tribe, there is a clogerrelation between the tribes.
This is perceived in the oral stories of their originsnigrations to the region.

1.30ral histories of the origins of the Mbam peoples

While oral histories are too varied to form any salwhclusions, in combination
with other information, they can shed light on the histony toe interrelatedness of
the peoples of the Mbam.

The name “Yambassa” comes from a phrase “bunya Ambd#ssadescendents of
Ambassalt is said that the Yangben, Baca, Mmala, Elip and Guenples are all
the descendents of a certain Ambassa who was, accoaliagnie, the wife of
Ombono and according to others, a son of Ombono. Althoughtthiess vary
according to the people group, there are some definite poisimipérity. Many of
the Mbam people groups self-identify as children of Omborbreame one of his
sons as their ancestor.

In most of the origin stories, Ombono or one of his dedents sets out on a hunt
and gets lost. He then establishes himself in a new acee{imes where there is a
lot of game) and founds a village. For this reason, mbtte villages in the area are
so hamed after the ancestor who established the village.

Maande: The unpublished Maande text, “La Création de la Famill©uiins”
(Ebaya Silas et al. 1981), tells the story of Ombonloyter who sets out with his
dog. He finds himself in the Osimbe savannah. Being tired (anseems
unsuccessful in his hunt), he sits under a prune trekéf() and rests. When he
awakes, he collects the fallen fruits and takes themehimrhis wife, Ekiiki. She
soaks the fruits and prepares them for their supges.next time, Ombono's wife
comes with him on his hunt. When they arrive at the prurme tiney decide to build
their house there. Ekiiki is from the Banen people and $hmebono had not paid a
bride price for her, their first son, whom they naniehenyi, was sent to his
maternal uncles among the Banen in lieu of the brid=epiiihe rest of the text lists
the children of Ombono and their descendents.
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Figure 1: The descendents admbans

1- ombdnd
+ Ekiiki®
2- Benenyi
2- Omaa
3- €ndka
4- Makana
5- Nduku-Buéke
5- Nduku-Lik®é
5- Nduku-Hk3
5- Nduku-Bisge
4- Aldama
3- Inaluku
4- Nyenoadko
4- Mayab
2- Koéono (Yambeta)
3- Otobo
3- Kéono-Kindiné
3- Bonyana-Caa
2- JDmaénd (Maande)
3- Osimbé
3- Nyiambya
3- Anyangma
3- Tobaény
3- Béyéke
3- Nyckama
3- Iceku
3- Jdmepa
2- Ekiiki (Bafia)
3- Betano®
3- Muko
2- Omendé (Yangben)
3- Balamba (Elip)
3- Kefike (Gunu)
3- Béalba (Gunu)
2- Kabna (Yangben)
3- Ketéa (Mmala)
3- Yosrs (Mmala)
3- Bényi (Mmala)

® A daughter of the Banen.

" The first son is returned to the Banen since ndetprice had been given for the mother.

8 This and the following are the names of the Maavitigges.
° Two villages on the Bafia-Bokito road towards thilkage of Kiiki.
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Elip: There are three dialects of Elip. According to Abiad{1988: 7), Ombona
was a son of Belibe. His sons were Omenda, Yegele, IBlnya, Gianabina,
Nimandia and Ntsgie.

Yegele had seven sons: Ambassa, Giligodua, Gananya, BualwdtanBa, Osula
and Bunyandua.

According to Esseba Ombessa Lambert,5ib the son of Dugalagala, had three
sons, Elibie, Nimaandia and Nei Elibie's son Ambassa's son, Olamba is the
ancestor of the Elip and Gunu people Nimaandia'dBspihug is the ancestor of the
Maande and Nge's son Bedo is the ancestor of the Sanaga (Tuki).

The villages of théMlana-Kanyadialect of Elip consider themselves the descendents
of Olouo. Olouo had two natural sons, Botombo, Kananga and epteatd son,
Killikoto, who was found by the others when out on a hunt.u®lalso had an
albino daughter whose son Bongando gave his name to the fdarih-Kanya
village (Belinga 2013: 2).

The people of Balamba according to (Abiadina 1988: 9)uarelated to the other
Belip, being the children of Bayaga of unknown origins.

Yangben: Ombono's children were Koon, (ancestor of the Gunu), Kailkcestor of
the Maande), Muko, Bitang, Bongo, Omende, Kiyangabero (&

The descendents of Kal give their names to the major clans found today. They are
divided into two larger groups the ¢éRuene” which include the clans ofdhdab,
Poyon, Kamle, Ponomare, Epukie and Apye and their descendents. The
“Ponyokiotio” include the clans of Kanry Pokelek, Mfuno, Ipay, Ipeye and Kuak

and their descendents.

Baca: Bongo, the son of Ambono (Ombono) and brother of Balaniba. other
sons of Ambono are Yangben, Omende and Kiiki. According to hielExcy
Ntsomo Npong Pierre, the chief of the village of Bongo, afteunsuccessful hunt,
Bongo found himself lost in the savannalBafyok He finally settles in the area at
the place calletday mpile(the big oil palm)* and founded the village of Bongo.

The Baca also acknowledge a relationship with the Bathé Sanaga-Maritime,
who, according to his Excellency Ntsomo Npong Pierre, actedladfer between
the Baca and the Basaa further south.

10p.c. Kibassa Otoke (2013)
1 ¢f. Sebineni, Alphonsine Flore (2008) also.
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Gunu: Ombono was the only daughter of Kamba, the son of Nnialeba and his

wife Molela are considered by the Gunu as the ancekfiedribes which “crossed

the river”, the Gunu, Maande, Elip, Bafia (Rikpa) and ®anaga. According to
Boyomo Mouko Michel (narrative elicited by Sintsimé Crgépp.c. Nov. 2013),

Kamba was a slave of a great warrior who was chiiéfieotribe. He got into trouble
when he fell in love with the beautiful wife of this warti@@ondemned to death,
Kamba and his wife fled to the land of the Banen on therdilide of the Sanaga,
which was at that time sparsely populated.

Figure 2: Descendents of Kamba (Boyomo Mouko Michel. 2018,c.)
1- Kamba and his wife,

+ Molela
2-  Ombono (their only daughter) who gave birth to
3- Gunu
3- Lemande (ancestor of the Maande)
3- Iguigui (ancestor of the Bafia)

3-  Saasa (ancestor of the Sanaga (Tuki))
3-  Zong (ancestor of the Elip)

Mmala: The Mmala, like many of the other Mbam people groups, idens
themselves as the children of Ombono. While informatimmcerning the origins of
the tribe was not found, the stories of the foundation &ireof the principal towns
were. According to Oyolo Jonas of Bokito, the first ibit@nt of Bokito was a
certain Ibondo, who came from the Maande mountains. A certaiabAda, who
was a native of the village of Baliama and a nephewadfoB (Gunu) and who was
a criminal chased from his village, found refuge at BokAmaboda and Ibondo
became allies, along with Guilo of the village of Murto defeat the Bakoa. Thus
the village of Bokito is home to three peoples, the MaaMimala and Gunu.

There are two similar stories about the village ofjyde(principal village of the
canton Mmala), both explaining the name (which means “foufimala). In one
story, by Mbendé Alain, a hunter and his dog, while mgnin the bush, came
across a termite mound where there were four people. In tther story, by
Bébiyémé Nkono Raymond, when the colonialists were explorincatba, they
came upon four people on a rock. When they asked the natie afea where they
were, the people answered “four”, thus the area was naBegh{” ([béni]). In both
accounts, the village of Yorro is considered relatedegr8 The first account that
says Yorro was the brother of Begni, and thus it wasrailyi a quarter of Begni,
the other, that since the village was vast with few pedpl@rotect their territory,
some of the inhabitants were sent twl'gi that's to say to the empty land or desert.
The name later corrupted to “Yorro”.

Mbure: The Mbure people consider themselves to be originally freDistrict of
Sanaga-Maritime, south of the Sanaga. Due to war witBdlsaa and Bati, they fled
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north across the river. Massamatila is one of the amsesf Mbola, the founder of
the village. The Mbure acknowledge that they are relatekdet@®ogando (Elip) and
Batanga (Yangben) and Bongo (Baca).

Tuki: According to Dugast (1949: 65-7), tAesinga or Betsinga were originally
from the northern bank of the Sanaga river and were pusii of the river by the
Babute (Vute) in the late 1800's (Dugast 1949: 148). Withriteahof the Germans,
some of the Tsinga returned to the northern bank of the Sanaga.

The Bundju (Bonjo)** andKombe (Bakombe) are listed as separate ethno-linguistic
groups (like Tsinga) in Dugast (1949: 61-2). The Bundju, who contiéenselves
related to the Mengisa, were pushed south of the Samadhe Vute and later
returned to their original lands, when the Germans retiufie Vute. The Kombe
were subjugated by the Vute and dispersed.

The Ngoro (Angoro) also claim to be related to the Mengisa as weha®8undju,
Kombe and Tsinga (Dugast 1949: 62-3). Like the Kombe, tene subjugated by
the Vute and dispersed. Dugast relates that among the Nigues dispersed, a boy
named Ndenge caught the attention of the Germans and aNgnuwrked and
reunited the Ngoro in their native land.

Interestingly, the Mengisa people speak two languages.dbthese, Njowi, is most

closely related to the Beti-Fang languages of EwondoEdad. The other, Leti, is

most closely related to the Tuki variants. Njowi islsposouth of the Sanaga River
and Leti to the north, in the Mbath.

Yambeta: According to Phillips (1979: 8-9), the Yambeta believeythave always
lived on the right bank of the Nun River (also Dugast419836). While many
outside researchers group Yambeta with the Banen (Nen) drotipculturally and
linguistically, the Yambeta consider themselves moosedly connected with the
Gunu.

2 The name in parenthesis is the name of the dialentified in this study.

13 Some time ago, | did a lexicostatistical studyhefse variants based on a Swadesh 100-word wordlist
The results show that there is a close linguidtitadce between Njowi, Ewondo and Eton.
Mengisa-Njowi

7% Ewondo

94% 7% Eton

23% 23% 23% Mengisa-Leti

24% 24% 24% 82% Tuki-Tocenga

27% 27% 27% 84% 83% Tuki-Tutsingo

The distances between Njowi, Leti and the Tukiats are much larger.
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However, according to Bolioki Léonard-Albert, a Yambegiaaker, the origin of the
Yambeta people is not so simple. The two main dialettgambeta,Nigii and
Nedek, have different origin stories.

Nigii is spoken in the villages of Kon, Kon-Kidoun and Edop. Theplgeconsider
themselves descendents of the same ancestor as the Gumutaim Mbono
(Ombono). TheNigii separated from the Gunu over a dispute concerning thélentra
of an antelopé?

Nedek is spoken in the villages of Babetta, Bamoko, Bayomen Belis. The
people ofNedek, unlike theNigii, trace their origins to the Bamoun. During a time of
war, a certain Timin, who was fleeing the war, arrivedr@right bank of the Nun
and settled there. He had three sonsiaP Onkon and Yoem, who founded the
Nedek villages of Babetta, Bamoko and Bayomen. They do not conidarselves
descendents from Mbono (Ombono) but believe they are the niatiees of
Yambeta:®

Like the Nen, theNedek trace their origins to the region of the Bamoun near
Foumban, while thNigii trace their origins to Ombono and the other Yambassa
groups.

Nen: Unlike many of the other groups, the Banen, like tlrdekl of Yambeta, do
not identify themselves as the descendents of Ombono.rRatleerding to Baléhen
Jacques René, two of the four sons of a certain Biwoungngskcated in the

origins of the Nen people. The four sons, Gaht@nga, Munen and Bofid,leave

the area around Foumban (Bamoun). Ganté settles in theoA®aganté. Onga
settles near Tonga, and Munen and Bofia cross the Nek¥.Rihe two brothers
stayed together until a dispute between their sons causka Bomove south
towards the present-day city of Bafia. Munen and his sauos, Ndiki and Niméki
settled in the area, which is now named after them, Nidiéki.

Many of the peoples speaking Mbam languages share swondbhistories, many of

which recount a story of migrations. These people retagach other by referring to
related historical people and the similarities of theaditions indicate a sense of
cultural relatedness which is felt by these people antliés either to a common
origin or convergence.

 p.c from Mboussi Ntafor (Kon) collected by Bolidiéonard-Albert.
5 p.c. from Kibilé Victor (Babetta) collected by Boki Léonard-Albert.
16 Who founded the Baganté gdimba, ALCAM [902].

1 Who founded Bafia (Rpa, ALCAM [584])
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1.4Previous work done in the Mbam languages
This study looks at ten of the Mbam languages, comparingwbeel inventories
and vowel-harmony systems. The languages compared are:

Table 1: Identification of the Mbam languages in this stug
Lang. ISO QLCA class. other sources consulted

Nen BAZ 511 A44®  Dugast 1949, Stewart et al. 1979, De
Blois 1981, Van der Hulst et al. 1986,
Janssens 1988, Mous 1986, 2003,
Bancel 1999, Stewart 2000.

Maande LEM 512 A46 Scruggs 1982, 1983a, 1983b, Taylor
1982, Wilkendorf 2001
Nomaande-French lexicon
http://www.silcam.org/documents/lexic
ons/nomaande/index.html

Yambeta  YAT 520 A4E Phillips 1979, Yambetta Provisional
Lexicon,
http://www.silcam.org/download.php?ss
tid=030100&file=YambettaProvisional
Lexicon.pdf

Tuki BAG 551 A61 Biloa 1997, Essono 1974, 1980, Hyman
1980, Kongne 2004exique Tuki-
Francais,
http://www.silcam.org/download.php?ss
tid=030100&folder=documents&file=T
ukiFrenchLexicon2006.pdf.

Gunu YAS 541 A62  Gerhardt 1984, 1989, Orwig 1989,
Patman 1991, Quilis et al. 1990,
Robinson 1979, 1984, 1999, Hyman
2002a.Nugunu Provisional Lexico,.
http://www.silcam.org/download.php?ss
tid=030401&file=NugunuProvisionalLe

xicon.pdf

Elip EKM 542 (A62)  Paulian 1986b, Ekambi 1990, Onana
Nkoa 2007

Mmala MMU 542 (A62) Paulian 1986b, Kaba 1988, Idiata 2000

Yangben YAV 542 (A62)  Paulian 1986a, Paulian 1986b, Hyman
2003a

8 Erroneously labelled as A60 in the™&dition of Ethnologue.

9 Nigi (Yambeta) is identified by ALCAM [520] as belongiig Guthrie’s A46, along with Nomaande.
Phillips (1979: 6, 45), for lexicostatistic reasppkces it with the A60 group.

20 Guthrie identifies A62 as Yambassa. It is considep include all the linguistic varieties idersifi by
ALCAM as [541] to [543].
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Lang. ISO QLCA class. other sources consulted

Baca BAF 543 (A62)  Abessolo Eto 1990, Sebineni 2008,
Mbule MLB 544

1.5Types of data collected
The data collected for this study consists of sevepagyas follows:

1) Wordlists, for each of the ten languages, consisting of approximatedy to
4,000 words, depending on the language.

In five languages, Nen, Maande, Yambeta, Tuki and Gunu, thesdlists were
started by others (several of which are on-line, segardes). Having access to
these language groups, | checked this data and elicitedosdditiata as needed
from the language areas. These same five languages Isavbad the most prior
research done, works which | have perused in-depth. Thegairaf these sources
are mentioned in Table 1 above for each language.

The wordlists from three of the remaining languages, Yangberaldrklip, are
fully my own personal research, based on five years livingrg the populations
(2003-2008) and an additional five years (2009-2013) working thithlanguages
from Yaoundé. The data of the last two languages, BadaMisure are also
personal research, based on data collected during shortatkigs to the locations,
and checked with individuals brought into Yaoundé for work sesg2009-2013).

2) Example sentencesand verb conjugations based on the wordlists, as well as
recorded and transcribed narrative texts for seven of tHanguage$

3) Acoustic recordings Selected words and phrases from the wordlists hage be
recorded for acoustic analysis for each of the ten uagegs. The principal
informants who provided me with acoustic data are the fatigw

Nen: Mongele Daniel, Maniben Jean Paul, Leumou Benoit, Baldheques
René, Sebineni Alphonsine Flore

Maande: Balan Marc, Bondiokin Jean-Jules

Yambeta: Bolioki Léonard Albert, Ondaffe Nfon Emmanuel, Nkoum Ngon
Andre

Tuki: llomo Ntosbe, Ayissi Ndjebe Jean Pierre, Ebaka Markisroko
Emile, Nkengue Marie, Toue Jacqueline, Biteya Marguétdgense

Gunu: Sintsimé Crépin

Elip: Esseba Ombessa Lambert, Ologa Tite, Baboga Achille

Mmala: Kiolé Frédéric, Bébiyémé Nkomo Raymond

2 Languages lacking narrative texts are Baca, MbodeTaiki.
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Yangben Kibassa Otoke, Okono Tchopito

Baca: H.E. Ntsomo Mpong Pierre, chief of Bongo, Mpong Ntsomo Pierre
Gérémie, Ntsomo Ntsomo Mpong Pierre Marie
Mbure: Kibindé Babouet, Inengué Gilbert, H.E. Noueye Noueye Joachim,

chief of Mbola

1.6 The language corpus

This section introduces the ten Mbam languages discusskigd study and presents
some background information of their location, dialect situaiod, a summary and
discussion of previous studies.

1.6.1Nen

Nen (also known as Tunen, or Banen) is spoken in the subdivisiNdikihimeki
(District of the Mbam-et-Inoubou) by an estimated 35,30Glspes (Lewis et al.
2013), and spills over in the south into the subdivision ofg¥in(District of the
Nkam). Nen has four dialects; the two bigg@shsany (the reference dialect) and
Tubmby, have several subdialects. The list of Nen dialectsthe villages where
they are spoken is listed below in Table 2. This inforamatwas collected through
personal communication with Loumou Benoit (of the villageNdEkalend), the
20/0ct/2009 at Ndikinimeki. The reference dialect is uliried.

Table 2: Dialects and villages of the Nen-speaking region

Dialects: - Ethnologué* Villages:

Tobdany ! Ndikinimeki
Ndiki village
Ndekalend
Mafe
Ndikmeluk
Nebolen
Ndikoti
Ndokbanya
' Ndema
 Itundu Buturu

' Nefand
otundu |, 11, Tl
Nomakt
Ndokwanen

2 Ethnologue names eight dialects of Nen, six ofovhire listed here. Also included &reganangaand
Nyo'a The former, | have not been able to place inregfee to the dialect names given to me in
Ndikinimeki, and the latter is considered by ALCAM a separate language. It is discussed briefly in
section 1.6.3 below.
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Dialects: T Ethnologué- Villages:
Ninguessen (Mse) | Mese (Paningesen, Ninguessen
' Ninguessen, Sese)
Tufombd i Ndogbang (Nekbarvl) Ndokbassiomi
i Ndokbassaben
: Ndokbandalemak
i Ndokbiakat Yingui
; Iboti
Ndokanyak
! Ndoknanga
Alinga . Eling (Tuling) Nituku
Nebassl
: Neboya
Ndoktuna . Ndoktuna Ndoktuna

Nen is one of the better-known and documented of the gmlallguages of
Cameroon, due to a large degree to the work of Dugasér Gtudies on Nen vowel
harmony include: Wilkinson 1975; Stewart and van Leynseel®;1Bancel 1999;
De Blois 1981; Van der Hulst, Mous & Smith, 1986; Janssens,; 1988-4; and

Mous 1986; 2003. While Dugast mentions vowel harmony (1971: 44sté@

merely lists the vowel combinations found within the warithout elaborating on
how the harmony functions.

1.6.2Maande

Maande (also known as Nomaande, Lemande etc.) is spoken inviltages of the
Lemande canton in the highlands of the Bokito subdivisiontiibiof the Mbam)
by an estimated 6,000 speakers (Lewis et al. 2013)ndiéahas two main dialects:
Nonyambayespoken in Nyambaye and Njoko, aNdceku(the reference dialect),
spoken in the village of Tchekos. There are two subd®l&dtich fall between the
two major dialects: Nobanye, spoken in the villages of Tobanye and
Bougnougoulouk, which is closer tdonyambayeand the dialect spoken in the
villages of Omengnd Ossemb, which is alternatively callddmengor Nossemb,
depending on the speaker.

Maande is also one of the better-known and documented ofmtiléeslanguages of
Cameroon. Much work has been done by various SIL linguistably Scruggs,
Taylor and Wilkendorf.

1.6.3Yambeta

Yambeta is spoken in the subdivision of Bafia, in the deasls between Bafia and
Ndikinimeki. Yambeta has four dialects; two main dialédisi and Nedek, and two
lesser dialect8egi (subdialect ofNigii) andNibum (subdialect ofNedek). Nedek is
spoken in the villages of Babetta, Bamoko, Bayomen and Bebiss according to
the people the “original Yambeta'Nigii is spoken in the villages of Kon,
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Konkidoun and Edop. Begi is spoken in Bégui &tidumis spoken in the villages
of Kiboum | and Kiboum II. This study is based Niygii, which is the largest and
most centrally-located dialect, which has been chosen by thengoity as the
reference dialect. The only in-depth study of Yambetadois Phillips 1979The
initial standardization of the Yarata language

1.6.4Tuki

Tuki (also known as Sanaga) is spoken along the border oihibd<im Division
with a few villages also in the Mbam-et-Inoubou Divisioftom Ntui to
Mbangassina to Ngoro. There are approximately 26,000 spedlewis et al. 2013).
Tuki consists of seven dialects, although there are soswegancies between
authors concerning both the number (6 or 7) and the names Biikhdialects. For
the purpose of this study, | am following the listtHuey and Mbongué (1995). The
reference dialect is underlined in Table 3 below:

Table 3: dialects of Tuki (Huey & Mbongué 1995}

Dialect People Cocation Villages
Tangoro Angoro Subdivision of Angadjimberete, Ngoro, Ngamba,
Ngoro Moungo, Egona I, Bakouma,

Massassa, Mbengué, Ngoro-Nguima
Nyamongo (N. of the Mbam river)
and Djara-Kanga

Tuchangd® | Acango Subdivision of| Egona |, Ngomo, Nyatsota and

Bafia Nyamongo (S. of the Mbam river)
Tukombe Bakombe| Subdivision of | Bialanguena, Boura | and Boura Il
Tutsingo Tsinga Mbangassina Mbangassina, Enangana, Bilomo,

Biapongo, Assola, Badissa,
Nyamanga I, Nyambala, Biatombo,
Yanga, Yébékolo, Etoa and Esséré

Tondjo Bonjo Biakoa, Bindamongo, Endingué,
Tchamongo, Talba, Biatenguéna,
Goura and Nyambala

% Kongne Welaze Jacquis’ (2004) study of the verlpmology of Tuki addg ungijo (what the Tuki (or
Baki) call it) orLeti listed as one of two languages (the other bé&jmwi) spoken by the Mengisa
peoples (Kongne Welaze 2004: 8-9). Neither Lewisl.2013) or Dieu and Renaud (1983) conslaxf

a dialect of Tuki, although it is known to be closethe Mbam A60 languages than the A70 langusmes
which Njowi is considered to belong (Dieu and Renaud 1983:1088- Many Tuki speakers do consider
it a dialect.

% Tucangu speakers perceived that their varietp@ken in Angadjimberete, Egona Il, and Ngoro as
well as the villages listed. See Huey and Mbondi895%) for more information concerning the dialect
situation of Tuki.
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Dialect People Location Villages

Tocenga Bacenga| Subdivision of Nachtigal, Ehondo, Njame, Essoug
Ntui Nguété, Odon, Bétanbam Koussé,
Kéla, Edjindigouli, Koro and Mbangs

Tumbele Mvele Bindandjengué, Biatsota I, Biatsota |l
Ntui, Bindalima |, Bindalima I,
Koundoung, Bilanga, Ossombé

Tuki has had a moderate amount of previous study. The extsnsive work has
been done by Jean-Jacques Marie Essono, notabBekiiption phonologique du
tuki (ati) (1974) and hisMorphologie nominale du tuki (langue sanadgap80).
Other works on Tuki include Hyman’s (1980) article on the Twakimclass system,
a preliminary survey carried out in Tuki in 1994 (Huey and Mjugn1995), Biloa's
(1997) Functional categories and the syntax of focus in &ld Kongne Welaze's
(2004)Morphologie verbale du tuki

1.6.5The Yambassa languages

Five linguistic varieties are identified a&ambassan the literature These are:
Gunu, Yangben, Mmala, Elip and Baca. The best known and mostdtoidihese
varieties is Gunu. Following Gunu, the most comprehensudy $as been done on
Yangben (Hyman 2003a). The other three languages, Mlfa,and Baca are
referred to in only a few comparative or lexicostatatarticles. ALCAM further
divides Yambassay making a distinction between Gunu (Yambassa nord [541]),
Baca (Yambassa sud [543]) and Yambassa central [542], ttogs&the remaining
three: Yangben, Mmala and Elip. A sixth langudgati [530], located just beyond
the Liwa river in the Sanaga Maritime Division of thetdial Region is also
considered closely related to the Yambassa varietidsleWwhese languages are
synchronically similar, they do not seem to form a genetit; as will be shown in
this study.

1.6.5.1 Gunu

Gunu (also referred to as Nugunu) is spoken in sixteemgeglin two cantons by an
estimated 35,000 speakers (Lewis et al. 2013). It haglialects:Gunu sudspoken
in the canton of the same name (Bokito subdivision) irvilleges of Assala | and II,
Guéfigé, Guebaba, Bokaga and Bakoa, @udu nord spoken in the canton of the
same name (Ombessa subdivision) in the villages of OmbBssaba, Essende,
Baningoang, Bouaka, Guienising | and Il, BoyabissoumbiaB& and Bogondo.

At least a dozen articles have been written on Gunu, @thouost concern
grammatical or discourse-level study. Of most interesttis study are Robinson’s
(1984) Phonology of gunuPaulian’s (1986) lexicostatistical comparison with the
other Yambassa varieties and Hyman’s (2002) article on vbamhony in Gunu.
Other works consulted include: Gerhardt 1984; 1989; GULIC@On(GLinguistic
Committee) 2003; Orwig 1989; Patman 1991; and Robinson 1979; 1999
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1.6.5.2 Elip

Elip (also referred to as Nulibie or Libie) is spokendn villages in the Elip Canton
by an estimated 6,40Qewis et al. 2013). Three dialects are attested. These
Nuyambassaspoken in the village of Yambassa, principal village of #rean Elip,
Nulamba spoken in the villages of Balamba, Basolo, Botatango, Bdaland
Boatanye, andNukanya spoken in the villages of Botombo, Kananga, Bongando
and Kilikoto.

Elip is referred to in only a few works, predominantlydricostatistical studies, and
in one article (Paulian 1980: 63-66) on the noun-class systésreferred to inLa
méthode dialectométrique appliquée aux langues africaii®86, edited by
Guarisma and Mohlig, where it is compared with the otfembassa languages,
Mmala and Yangben (Paulian 1986b: 243-279). Other lextisstal studies
include survey reports: Scruggs 1982; Taylor 1982; Boone et al. i®82dition,
there are two MA theses from Yaoundé |: a phonology bgniitk (1990), and a
verb morphology by Onana Nkoa (2007).

1.6.5.3 Mmala

Mmala (referred to as Mmaala, Numala, or Numaala)pizken in the Mmala
Canton by an estimated 5,38peakergLewis et al. 2013). It has two dialects:
Nuenyj spoken in the villages of Begni, Yorro and the Mmala guat Bokito, and
Nukitia, spoken in the villages of Kedia and Ediolomo.

Mmala is referred to in only a few works, predominantlyeixicostatistical studies,
and in one article (Idiata 2000: 23-32) on the noun-adgstem as well as in Paulian
(1986: 243-279). Other lexicostatistical studies inclisdevey reports: Scruggs
1982; Taylor 1982; Boone et al. 1992. In addition, there is Aa thksis from
Yaoundé |: a phonology by Kaba (1988).

1.6.5.4 Yangben

Yangben (also referred to in some literature asiKaf Nukabye) is spoken in three
villages of the Yangben Canton by an estimated 5,2@@ksgvs according to the
1977 census (Boone et al. 1982).

Yangben is spoken in the villages of Yangben, Omende arah@at The language
is known by various names. The local populations refehéir tanguage as the
speech of ___ village; or in other words, Niskabye: speech of Kal (Yangben)

village; Numendespeech of Omende village; aNditaya: speech of Batanga village.
The differences between these varieties are minor. Ta population has recently

% Lewis et al. (2013) has the figure at 2,300 based982 figures. This number seems low, based on my
personal knowledge of the area and locally repgutgglilation estimates.



Introduction 17

given a more inclusive name to the speech varietigseske three villages: they call
it Nuasu: “our language”.

Yangben is referred to in a few works, predominantly xiclestatistical studies with
the notable exception of Hyman’s 2003 article on the vowakbny system of
Yangben. Hyman'’s article is also mentioned/mwel harmony and correspondence
theory(Kramer 2003: 13-14). Maho 1999 also refers to it irthtomparative Study
of Bantu Noun Classet addition there are two separate articles on Yangbea
méthode dialectométrique appliquée aux langues africall®886, edited by Gladys
Guarisma and Wilhelm J.G. Mdhlig. In one article (Guadsand Paulian 1986: 93-
176), Yangben is compared to several other Bantu A languagés. $econd article
(Paulian 1986b: 243-279), it is compared with the offenbassa languages. Other
lexicostatistical studies include survey reports: §gsul982; Taylor 1982; Boone et
al. 1992.

1.6.5.5 Baca

Bac&® (also known as Nubaca or Bongo) is spoken only in thagellof Bongo by
an estimated 800 people (Boone 1992a: 1; Lewis 2009). Thedfhseingo village,
his excellence Ntsomo Npong Pierre, however, says thatafnglation of Bongo is
closer to 4,500, most of whom are Baca speakersKetzuary 2009).

The language is identified as having three dialdg#gg spoken in the quarters of
Ganok, Nkos, Buyatolo, Buyahik Buyabatug and Buyamboitélendé spoken in
the quarters of Kélendé Mbat and KélendenM; andNibieg spoken in the quarter
of the same name. This study is based on personarcbsef the main dialect
spoken in Ganok quarter.

Baca is referred to in only a few works, notably Scrud§82 linguistic survey of
the Bokito region (including approximately 180 terms), Paldig1986: 243-279)
article on the Yambassa languages (with a bit more thantd®@s), Boone’s
(1992a) survey of Baca (including approximately 100 terdmsaddition to these
surveys, two Université de Yaoundé | MA in linguisticssie have been produced:
Abessolo Eto 1990 and Sebineni 2008; the latter include&s?®8 in the annex.

1.6.6Mbure

Mbure (also referred to as Dumbule, Mbule or Mbolaggsken only in the village
of Mbola by an estimated 100 persons (Boone 1992b; Ledveis 2013). In personal
communication with residents, the population figures werengag 112 persons in
34 households for the four quarters of Mbola (Nikoyo Chdbiesidonné, catechist
p.c. 13 Feb. 2009). The quarters of Mbola are Bougnabog, Cétje, dd Tané-
Mos. There appears to be no variation in the language bethe®arious quarters.

% Pronounced as [ifaf.
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Mbure is referred to in only a couple of works, notabtyuggs’ 1982 linguistic
survey of the Bokito region (including approximately 180 tgrnasmd Boone’s
(1992b) survey of Mbure (including approximately 100 terrs)ly seven vowels
are identified in these works.

1.7Divergent features of the Mbam languages

The Mbam languages in this study diverge from the generguBzmttern in several
ways and to a greater or lesser extent. The four mais afafivergence involve (1)
separate preverbal elements, including differing word o(8&V) and full words
interposing between the verb stem and the subject/terseplex; (2) a
reflexive/middle derivational prefix replacing the m@®antu passive suffix; (3)
differences in noun-class prefixes and (4) additional nontBagbal extensions.

Separate preverbal elements:

Bantu languages are generally agglutinative, and while sénie gouthern Mbam
languages (i.e. Yangben, Mmala and Elip) retain a highlyutiggtive structure,
most of the Mbam languages have phonologically separate preebebants. In

some of these latter languages, other grammatical waurds as indirect object
nouns (Nen) and pronouns (Nen and Maande) or adverbs (BasdGunu) may
be occur between the verb root and the subject/tense comm@axinNbarticular is
exceptional for having an SOV word order with full nounsuodog between the
subject/tense complex and the verb root. Maande, while megaén5VO word order
for full object nouns, does have independent indirect-olpimmiound’ which occur

before the verb root.

Reflexive/middle derivational prefix:

The majority of the Mbam languages have a reflexive/middiesatéonal prefix,
ba- or bi-. While there is also a suffixVb, which is a reflex of the proto-Bantu *
ibu, found in some of the Mbam languages (Elip, Mmalaghbeam and Maande), it
is not generally productive except in two of the languaBasa has both bi- prefix
and a-Vb suffix, both with a reflexive/middle sense. Mbure exalebi”® has the
Vb suffix, in Example 1.

2" Object pronouns, usually referred to in this stualy indirect object pronouns, sometimes have
additional meanings, including direct object. Fongicity, | refer to them as indirect object prams,
the more common usage.

2 Only one exception founetbi-so6g-i-in-i to pray, respectfully request
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Example 1: Reflexive/middle derivational affixes in Bacand Mbure

Baca kubi#tos-in hurt oneself
ku-bi#sim-in lie oneself down
kizkortf-ib-it stoop, bend oneself over
ki£tén-ib-it stand oneself up
ko#fak-ib-it choke oneself

Mbure m&bad-ib-e meet e.o., assemble w/e.o.
kizbik-p-én-é besmear oneself
Kizkdmb-a kizkdmb-ab-e scratch/scratch oneself

Gunu has both thbi- reflexive/middle prefix as well as a passive suffix (*-u)
which attaches to the verb after all other suffixes extdnsions, including the final
vowel (Orwig 1989: 293).

Noun-class distinctions:

All of these Mbam languages have fairly traditional Bambun-class systems. With

a few exceptions, the noun-class prefixes are reflexebeofeconstructed proto-
Bantu noun-class prefixes. There are three particularitiérst, noun class 13
pairing as a plural class with either singular classe®rl19. All of the Mbam
languages have a plural class?1Second, in many of these Mbam languages, there
are two “morphologically distinct class 6 prefixes” (Mah999: 251)These are 6
ma- and 6aaN-. The third particularity is the plural of a class If®9the Mbam A60
languages, the plural of class 19ms-, which is considered in Guthrie (1971: 32)
as extraneous and was not assigned a class number. Iriteoatere, it is identified

as class 18 or in Scruggs (1982) as class 6.

Extra extensions:

There are a handful of extensions found in various of the Mbagu#aes which are
not readily identified with Guthrie's common Bantu extensi As these are not
productive extensions, it is difficult to determine theierd@ome examples found in
the various Mbam languages are in Example 2.

Example 2: Extra (non-Bantu) extensions found in the Mbantanguages

-om @#lag-om-in be light (Elip)
d#bi-15k-6m-a listen, pay attention (Maande)
go£ysb-om-a stagger (Gunu)
U£hal-am-3 rest, breathe (Nen)

2 In the Bafia group A50 languages, 13 is a plurasgigenerally pairing with 19.
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-1j (-1) o#sali-a divorce (v) (Nen)
#tap-al-i-an-a block (Maande)
#psb-ij-a babble (baby) (Mbure)
go#£béal4-a swear (Gunu)
O#Sir-ij-a slip (Tuki)

-al*® Uzkit-3l-3 slap (Nen)
gozbarb-al-a palpitate (Gunu)
go£gagdal-a wrap up (Mmala)
ko#sik-il-a carve smth small & round (Yangben)
ko#kok-3l-a gnaw (Baca)

-il/-id/-it 3 O£Midt-il-a press (v)(Nen)
0£fdg-it shake(Yambeta)
UAt[87g-it-d abandon (Tuki)

1.8Purpose of the thesis

The purpose of this study is to understand the complexitidse vowel systems and
vowel harmony of these ten related languages, locatedelataely small area. The
microvariation within these comparable but different vowgstems provides a
greater understanding of the phonologies of each of the individnguages.
Furthermore, by finding the relevant parameters of variah a bottom-up manner,
this study contributes to the understanding of phonology pedifically that of
vowel harmony.

%0 Orwig (1989: 301) considers this extension to b@irainutive. One of my informants for Yangben
suggested that it adds a meaning of "roundnes&irmcular".

%1 In several Mbam languages, this extension does sedoe a diminutive., but in the examples given
here, a diminutive meaning is not evident.



